
Pintar, Luka. V »Mitteilungen des Musealvereins für Krain« XVIII. 1906, Ljubljanski zvon 

K n j i ž e v n e novosti-

A . T e t i tor: Beg Mirko. R i e k a 1905. R i c č k a U i o n i č k a tis It ara. 

Pol p o v e s t i , pol Ž ivotopisa č i t a m o v tej k n j i g i . Č u d n a je t e h n i k a ; m a l o 

t e ž k o teče b e s e d a pisate l ju , a v e n d a r s e gl use nekater i o d s t a v k i , k a k o r bi j ih bil 

spisal k a k reporter : p r i p o v e d u j e se v tretji o s e b i , pa tudi v prvi , v d i a l o g i h , opi-

s o v a l n o in v p ismih, v s e m a l c e nespretno, toda s p r i r o j e n o s p r e t n o s t j o . N a d v s e m 

pa p!spol<i oč i tna tendenca , ki j e nam z a p a d n j a k o m p o s e b n o n o v a : p r o s l a v l j a n j e 

Islama in n j e g o v i h naredb. T o n a s z a n i m a . M a r s i k a j sc k a ž e g o t o v o v pre u g o d n i 

r a z s v e t l j a v i , a prece j o b j e k t i v n e resnice s c m e n d a o s t a n e . A k o je n, pr. It; n e k a j 

o d s t o t k o v resnične tiste s e n t i m e n t a l n o s t i , ki j o k a ž e v č a s i B e g Mirko, p o t e in i m a m o 

mi kul turonosc i d o v o i j v z r o k a , tla si m a l o i z p r a š u j e m o s v o j o v e s t . 

„ B e g M i r k o rodio s c u se in Ostr ic i u kuli Ibrahima, g o d i n e 181Ш. Ibrahim, 

n j e g o v o ta c, b i j a š e dobar Turčin, p o b o ž a n , ni j e I s l a m u pre vri e d if > niti o g r i e š i o si 

d u š e , b i j a š e n osla lom dobar s l u g a s v a k o m u s u s t a v u * . — T a k o točno poroča z a č e t e k 

3. p o g l a v j a o p o r o d i t i j u n a k a c e l e g a spisa, B e g a M i r k a . Šolal s e je v N e m č i j i , 

p o t e m je p r e v z e l v l a s t e l i n s t v o d o m a . S t e m s e z a č e n j a g l a v n a p o v e s t , d o k a j b o g a t a 

n a p e t i h d o g o d k o v i/ z u n a n j e g a s v e t a : o k u p a c i j e , in n o t r a n j e g a s v e t a : d v o j n e l ju-

b e z n i B e g a M i r k a do dve l i d e k l e t , i z m e d ka te rili v z a m e e n o za ž e n o . K o je b o j 

pri o k u p a c i j i končan, sc M i r k o nc more vzd igni t i iz ie targi je ; v kopel i l i i š č e z d r a v j a 

in z a b a v e ; n a p o s l e d i z g i n e brez s l e d u , ker n e k a „ o p a t i c a " o d k l a n j a z d r u ž i t e v z n j i m . 

N c m o r e m si kaj , pa zdi se mi, da mu to o d k l o n i t e v — p r i v o š č i m o , ker je b a š 

v s v o j i h nazor ih o ž e n s k i l j u b e z n i v e n d a r p r e v e č • turški . C e i o te j o pa lic i 

z a g o t a v l j a (str. ISO.), da je v n j e g o v e m srcu prostora za d v e ! 

V „Mittei lungen des Museal Vereins für Krain XVIII, 103 st. je priobčil 
dr. V a l t e r S m iti pod n a s l o v o m „ D e r b i l d l i c h e S c h m u c k der K rain er B i e n e n s t ö c k e " 

z a n i m i v o lo lk lnr is l i čno črtico, ki j e našla p o t e m s v o j e o p o z o r i l o p o d n a s l o v o m „s lo-

v e n s k e k o n č n i c c " . Č e s l o v e n s k i i i io log n a p i š e č l a n e k s tem n a s l o v o m , se n i h ć c 

ne more in nc s m e čudit i , če t i t a t e l j prcbravSi tak nad pis v p r v e m m o m e n l u misl i 

na r a z n e s u f i k s e v s lovenšč in i , č e s c d o m i s l i n a u k o v P r e š e r n o v e g a p i s a r j a : 

S e k ko z a č n e š d a l j e č i la t i dot ično opozor i lo , za pazi da ima p isate l j na 

misl ih t a k o z v a n e ul je v e ali pa n j e ve d o v ž i , ne pa s l o v n i š k i h s l o v e n s k i h k o n č n i c . 

V nekater ih kraj ih prav dobro r a z l o č u j e j o d o v Ž na s p r e d n j e m in k o n č n i c o na 

z a d n j e m panjev ein k u n c u : p o s l i k a n e p r o f e l n i c e p a n j e v i m e n u j e j o d o v ž i. D a s i r a v n o 

se nc da z j a s n o r a z l a g o d o k a z a t i pristno s l o v e n s t v o tega izraza, bi g a v e n d a r 

toplo priporočiti Zri sploSni s p r e j e m , da bi torej v p r i h o d n j e govori l i o s l o v e n s k i h 

d o v ž e h n a m e s t o o s l o v e n s k i h k o n č n i c a h , č e i m a m o na mis l ih okras i lnc p o d o b e 

na k r a n j s k i h p a n j i h ; s l o v e n s k e k o n č n i c e pa p u s t i m o skrvi l ičar jem. 

O. Š m i d je o p r e m i l s v o j s e s t a v e k tudi z n e k a t e r i m i i lustrac i jami nas l ikanih 

d o v i i ; s e v e d a bi se bi le dale s l i k e na d o v Ž e h i v i lustraci j i i v o p i s u š e i z d a t n o 

p o m n o ž i t i : i z m e d n a b o r n i h slik bi l a h k o p o l e g raznih s v e t n i k o v : s v . B l a ž , sv. U r b a n , 

sv. G a l (ki j e panj č e b e l ukral) še o m e n i l i k a n g a l i l e j s k o s v a t b o , z a d n j o v e č e r j o , 

7 z a k r a m e n t o v itd., iz ž i v a l s k e Lasni in n i m r o d s k e g a ž i v l j e n j a bi s e dal p o l e g 

l o v f e v e g a b r i j e n j a in n j e g o v e g a p o g r e b a navesti še p l e s - l i s i c e z z a j c e m . T u vidiš 

uri g in al ni ču dost roj ali mlin, ki iz g r b a v i h sla rili b a b na pravi ja r a v n o s t a s n a brdka 

d e k l e t a ; t a m je u p o d o b l j e n k r o j a š k i strah pred p o l ž e m . Tudi „ b o g n a s v a r u j " ima 

Dr. Jos. Tominšek, 

„ K tem deui k A n c e : ača, i šče , u h a , 

on, Ovita, fivec - d r u g e pr i t ik l ine" . 
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na teh d o v l k i h s l ikah p r e c e j š n j o v l o g o ; tu g a v id iš n a s l i k a n e g a г r e p o m , rogini iu 

k o z j o b r a d o , k a k o j e z i k a v i babi j e z i k brusi, taut, k a k o tnoti in b e g a g r e š n i k a na 

s m rini postel j i . T u d i v s k u p i n a h nastopi ju ti v r a g o v i , tn p r e m e t a v a j o z v i ta m i 

p o g u b l j e n e « p o p e k l e n s k e m o g n j u , (am sc t rudi jo v s lužbi ž e n s k e g i z d a v o s t i ter 

p e r o in sk robi j o in l ika jo š i roka s p o d n j a krila, „ i n t e r f a t e " in „ g r m e l e " {N B prvi izraz 

jc iz n e m . „ U n t e r p f a i d \ drugi iz i t a l i j a n s k e g a . . g o n n e l l a " . ) — P o v e d a t i bi se dalo 

šc m a r s i k a j o tem p o g l a v j u , u. рг. k j t jo p o s e b n o razš ir jena ta preprosta u m e t n o s t 

itd. — t o d a za enkrat z a d o s t u j , da s m o na z a n i m i v i č lanek opozor i l i . L e e n o ž e l j o 

bi še treba! o dostav i t i , n a m r e č , naj bi s e ses tavk i , t i č o f i s t s l o v e n s k i h stvari, spisa val i 

tudi v s l o v e n š č i n i . V s a k d o orj i s v o j o n j i v o ! i . Pintar, 

K h e P K . P . : B e n e d e t t o C o t r u g l i . V tem k r a t k e m spisu poroča pi-

satel j , ki je r a v n a t e l j n e k e g a v i š j e g a t r g o v s k e g a uči l išča v P r a g i , o neki inalo z n a n i 

k n j i g i o t rgovini , ki j o je napisa l i, 1-15H. D u b r o v č a n ( R a n g e o ) B e n e d e t t o C o t r u g l i . 

K n j i g a j e napisana v i t a l i j a n s k e m j e z i k u in je i i š l a v t isku Šele l. 1 5 7 3 . '/. n a s l o v o m 

. D e i l a mercatura c t del m e r c a n t e per fe t to" , Z a n i m i v a je za S l o v a n a radi t e g a , ker 

j o je napisa l D u b r o v č a n , torej S l o v a n , s e v e d a s p o i t a l i j a t i č e n i m i m e n o m , za t r g o v c a 

pa , k e r je to p r v o poroči lo o t a k o z v a n e m d v o j n e m ali i t a l i j a n s k e m k n j i g o v o d s t v u , 

ki je b i l o za č a s o v pisate l ja o m e n j e n e k n j i g e ž e v splošni rabi. K d o pa je ta 

način k n j i g o v o d s t v a izumil , z g o d o v i n s k o šc ni d o g na no. N e k a t e r i i š č e j o z a č e t k a 

ž e pri s tar ih R i m l j a n i h in G r k i h , dasi so morda imeli v s a j st ičen nač in t r g o v s k e g a 

računars tva ž e stari F e n i č a n i ali pa š e k a k starejš i narod z razv i to t r g o v i n o . 

Z a sedanj i č a s , k o b o j za sp lošni n e d e l j s k i p o č i t e k Šc ni p o v s o d d o b o j c v a n , 

j t z a n i m i v o , da Cotrugl i v 18. p o g l a v j u prve k n j i g e s v o j e g a d e l a ne priporoča 

s a m o »sabbat t r g o v c a ' , a m p a k p r e d l a g a ce lo v s a k o s e d m o leto za p o p o l n i poči tek. 

V tem letu n a j v s a k t r g o v e c t »pust i v s a k r š n o k u p č e v a n j e , naj s k l e n e s v o j e račune, 

n a j p l a č a , t; ar jc d o l ž a n , iu i stota k o z a h t e v a s v o j denar. — K a k o bi s e dal lak ce lo-

letni p o č i t e k prakt ično izvršit i , p i sate l j s e v e d a prav nič nc p o v e , N a j b r ž e je imel 

za tit s v o j p r e d l o g lc v e r s k e r a z l o g e ter je l iotel tudi s tem d o k a z a t i s v o j o p o b o ž -

nost in b o g a boječ no st, ki s e k a ž e v n j e g o v c m spisu v e d n o iu p o v s o d . 

K h c i lova brošuri ca prinaša tudi facs imile n a s l o v n e g a lista k n j i g e „ Dei la m er-

es t ura" in p r e v o d 13. p o g l a v j u „ o t r g o v s k e m k n j i g o v o d s t v u * (deli ' o r d i u e d i teuere 

le scritture m e r c a n t i l m e n t e ) , ki je za p i s a t e l j e v n a m e n p r a v z a p r a v n a j v a ž n e j š e . 

S l o v e n s k o g l e d i š č e . A. D r a m a , „ l e n i e j T u r a z e r " , ki s o g a uprizorili v 

n a š e m g l e d i š č u d n e 28. n o v e m b r a p o p o l d n e n e k a k o n a m e n o m a za s p l o š n o v o l i l n o 

p r a v i c o d e m o n s t r u j o č i m d e l a v s k i m k r o g o m , je z n a n s l o v e n s k e m u o b č i n s t v u i?, prej-

šnj ih č a s o v . V s e k a k o r je ta d r a m a ena i z m e d bol jš ih del o n e d o b e , ko je z a h t e v a l a 

m o d a tako, da je z a j e m a ! vsak p e s n i k , vsak pisate l j s u j e l e s v o j i m s p i s o m iz ž iv-

l j e n j a n i ž j i h s tanov, T r a j n e vrednost i s e v e d a ima J e r n e j T u r a z e r " n a v z l i c m n o g i m 

e f e k t n i m pr izorom tiaš t a k o m a l o kakor m n o g i drugi stični p r o i z v o d i n e m š k e g a in 

tudi d r u g i h s l o v s t e v . Vir p o e z i j e se n a h a j a v g loboki ni, nc na p o v r š j u . S m e š n a je 

m o d a v noši, še bol j s m e š n a v literaturi. Pri nas in d r u g o d so o p e v a l i d e l a v c a 

tisti č a s s a m o zato f ker je bil d e l a v e c , iti v e d n o o d e n e strani, k a k o r l i d e l a v e c 

^ G l e d i š č e # ^ ^ • • * i . . . . _•• 
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